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E s t u d i o s d e d i c a d o s a Menéndez P i d a l . T o m o 5 ( C . S. I. C , M a d r i d , 1954); 
422 p p . 

J . Á L V A R E Z D E L G A D O , " T o p o n i m i a hispánica de C a n a r i a s " , p p . 3-38.-Sost iene 
q u e e l n o m b r e d e las islas es s u p e r v i v e n c i a d e l que d a P l i n i o p a r a l a G r a n 
C a n a r i a (Ínsula c a n a r i a ' i s la de los perros ' ) ; traza l a h i s t o r i a de los n o m b r e s 
de las demás islas d e l archipié lago; e x a m i n a los a b u n d a n t e s topónimos de o r i g e n 
g u a n c h e {casi e l 5 0 % ) , a lgunos casos de a r a b i s m o y, finalmente, las formas q u e 
ofrecen los topónimos hispánicos. [ E l estudio habr ía ganado m u c h o si e l a u t o r 
h u b i e r a t e n i d o más en c u e n t a lo o c u r r i d o e n H i s p a n o a m é r i c a . - E n c u a n t o a l 
v a l o r d e l sufijo - a l (pp. 35-36), cf. N R F H , 6, 140-142].-^!. T . 

D . M . A T K I N S O N , " A r e - e x a m i n a t i o n of the H i s p a n i c r a d i c a l - c h a n g i n g verbs" , 
p p . 3 9 - 6 5 . - E x c e l e n t e m o n o g r a f í a histórico-morfológica sobre el v e r b o español , 
p o r t u g u é s y catalán. E l p r o b l e m a se p l a n t e a sólo p a r a l a 3 ' conjugac ión ( p e d -
i r / p i d - o , m o r - i r / m u e r - o / m u r - a m o s , etc.), pues los cambios d e las otras dos 
son fenómenos fonológicos normales . L a a u t o r a ana l i za cr í t icamente las teorías 
d e M e n é n d e z P i d a l , H a n s s e n , B o u r c i e z , Fouché , N u n e s y W i l l i a m s , c o n sus 
d is t intas maneras de i n t e r p r e t a r e l i n f l u j o de l a y o d y c o n sus preferencias 
p o r l a expl icac ión analógica o p o r l a p u r a m e n t e fonética, que los i n d u c e n a 
f o r m a r paradigmas r íg idos (y plagados de excepciones). L a profesora A t k i n s o n 
d e s c o m p o n e el p r o b l e m a en todos sus elementos: l a y o d y otros procesos fo­
néticos, l a analogía ( d e n t r o de cada v e r b o y e n relación c o n otros verbos y 
c o n otras partes de l a oración), las razones de índole social , etc., y t e r m i n a 
p o n i e n d o en g u a r d i a , m u y cuerdamente , c o n t r a l a seducción de las grandes 
leyes g e n e r a l e s . - M . T . 

F . C A N T E R A , " H e b r a í s m o s en l a poesía sefardí" , p p . 6 7 - g 8 . - R e c o p i l a c i ó n p o r 
o r d e n alfabético de casi u n centenar de hebraísmos que aparecen e n las cancio­
nes y r o m a n c e s sefardíes, y q u e h a n sido o l v i d a d o s o m a l expl icados c o m o ara­
bismos, turquismos , e t c . - P . O . D E L . 

D . G A Z D A R U , " D e T o m m a s e o y sobre T o m m a s e o en e l ep is to lar io inédi to de 
G . I. A s c o l i " , p p . 107-1 i 8 . - P u b l i c a y c o m e n t a c i n c o cartas, dos de ellas escritas 
p o r N i c c o l ó T o m m a s e o , e n l a segunda de las cuales - d i r i g i d a a A s c o l i - d iscute 
l a necesidad de las leyes fonéticas de e v o l u c i ó n . - J . M . L . B . 

F . R A U H U T , " D i p h t h o n g e m i t u u n d g u i n p h o n e t i s c h e r u n d his tor ischer 
B e t r a c h t u n g " , p p . 1 i g - ^ a . - S i g u i e n d o a F o r s c h h a m m e r , cons idera c o m o v o c a l 
l a M de los d i p t o n g o s ascendentes u a , u o , etc., puesto q u e se f o r m a p o r s i m p l e 
r e s o n a n c i a en l a c a v i d a d b u c a l . C o m o v o c a l se p r o n u n c i a b a w- + v o c a l e n las 
p a l a b r a s germánicas. L a anteposic ión de g - a ese sonido , c o m ú n en las lenguas 
romances ( g u a r d a r < w a r d o n , etc.), se debe, según R a u h u t , a l hecho de q u e e l 
la t ín sólo conocía el d i p t o n g o ascendente c o n u después de g y q ( l i n g u a , 
a n t i q u a ) ; e l m i s m o o r i g e n a d j u d i c a e l a u t o r a l a g protét ica de arabismos, 
a m e r i c a n i s m o s y angl ic i smos ( G u a d a l a j a r a , g u a n o , sdngüich): parece juzgar se­
c u n d a r i a l a c i r c u n s t a n c i a o b v i a de q u e esa g se p r o d u c e p o r u n a t e n d e n c i a 
a r t i c u l a t o r i a n a t u r a l . [ E l azteca n o es u n a l e n g u a , y m u c h o menos l a de l a c u l ­
t u r a m a y a (p. i 2 g ) ] . - M . F . A . 

F . S C H Ü R R , " Z u m W a n d e l ü > ü i m Französischen", p p . 133-140. 
A . Z A M O R A V I C E N T E , " T r e s expresiones argent inas" , p p . i 4 i - i 4 7 . - E s t u d i a 

a n d a r e n c a b e z a ' i r destocado' , d e a r r i b a 'de g o r r a , gratis, a cuenta de o t r o ' y 
t e n e r (o a n d a r c o n , o e s t a r c o n ) s a n g r e e n e l o j o 'estar c o n r e s e n t i m i e n t o , i r a 
c o n t e n i d a o deseo de venganza ' : las tres son de o r i g e n hispánico y " r e v e l a n 
c ó m o las t r a n s f o r m a c i o n e s . . . d e l m e d i o español en l a c o l o n i a r e p e r c u t e n sobre 
el p a n o r a m a tota l de l a l e n g u a " . - E . S. S. P . 

H . H . A R N O L D , " R h i t h m i c [sie] pat terns i n oíd S p a n i s h verse", p p . 151-163.-
E x a m e n estadístico d e los esquemas rítmicos de h e m i s t i q u i o s hepta- y octosi­
lábicos e n e l P o e m a d e l C i d , Berceo , e l A l e x a n d r e , e l A p o l o n i o y los román-



134 R E S E Ñ A S N R F H , X I I I 

ees, y de las u n i d a d e s de siete y ocho sílabas e n l a p r o s a de A l f o n s o X , 
c o m p a r a d o s c o n los octosílabos de V i l l a s a n d i n o y los heptasí labos de V i l l e g a s . 
L l e g a a conclusiones d ignas de tomarse en cuenta , a u n q u e l a clasificación de 
los versos habr ía sido más a t i n a d a y e l estudio más c laro de haberse basado 
e n los análisis r í tmicos de T o m á s N a v a r r o (que s in d u d a A r n o l d n o p u d o co­
nocer) . [ L a clasificación p o r acentos p u r a m e n t e prosódicos es i m p e r f e c t a , puesto 
q u e e l a p o y o r í tmico - q u e es e l que i m p o r t a - n o s iempre c o i n c i d e c o n ellos. 
P o r l o demás, las clasificaciones n o s iempre son acertadas; p o r e j e m p l o , en l a 
p . 156 hay q u e pasar " c o m e n c á r o n a fab lár" de (c) a (a) ( = " e n e l t i é m p o 
de Josép") , y " m i s arréos són las ármas" de (a) a (b) ( = " p o r aquél los prádos 
vérdes") , etc. E l verso " e n óro ge l o p a g á v a n " n o es " d e r i t m o i n d e t e r m i n a d o " 
(p. 157), s ino i g u a l a " c o n cártas y mensajéros" , o sea octosí labo d e l t i p o I I 
( = " m i x t o B " de N a v a r r o ) , e t c . ] - M . F. A . 

L . B A T L L E Y P R A T S , " J u g l a r e s e n l a corte de A r a g ó n y e n e l m u n i c i p i o de 
G e r o n a en el siglo x i v " , p p . i 6 5 - i 8 4 . - A d i c i o n e s a Poesía j u g l a r e s c a , de M e n é n -
dez P i d a l , c o n n o t i c i a s procedentes de d o c u m e n t o s d e l A r c h i v o de l a C o r o n a 
de A r a g ó n y d e l m u n i c i p a l de G e r o n a . L o s " L i b r o s de tesorería d e l rey d o n 
J a i m e I I " , d e l p r i m e r o de estos archivos, p r o p o r c i o n a n datos p a r a los años 1297¬
1315, y los d o c u m e n t o s d e l de G e r o n a se ref ieren a l a segunda m i t a d d e l s iglo 
x i v ; entre los años 1380 y 1394 se l l e g a a precisar e l n o m b r e y o r i g e n de u n o s 
ve int idós juglares, c o n indicación d e l i n s t r u m e n t o q u e tañían. C o m o apéndice 
(pp. 180-184) se t r a n s c r i b e n ocho d o c u m e n t o s d e l a r c h i v o m u n i c i p a l g e r u n -
d e n s e . - E . M . S. 

J . M . B L E C U A , " P o e m a s menores de G u t i e r r e de C e t i n a " , p p . i 8 5 - i 9 9 . - P u b l i c a 
diez composic iones inéditas, e n metros castellanos, " q u e o b l i g a n a m o d i f i c a r u n 
p o c o e l c o n c e p t o que teníamos d e C e t i n a c o m o p e t r a r q u i s t a p u r o " . [ E n l a com­
posic ión n ú m . x ( p a s s i m ) parece p r e f e r i b l e c a m b i a r de s i t io e l g u i ó n i n d i c a d o r 
de d iá logo: " - T o r n a , M i n g o , a enamorarte . / - ¡ G u a r d a fuera! / ¡Antes yo 
r a b i a n d o m u e r a ! " ] . - A . A . 

J . M . D E C O S S Í O , " R o m a n c e s sobre L a A r a u c a n a " , p p . 2 0 1 - 2 2 9 - E x a m i n a en 
p r i m e r l u g a r nueve romances " h i s t o r i a l e s " p u b l i c a d o s en e l R a m i l l e t e d e flores 
( L i s b o a , 1593), q u e r e f u n d e n y t r i v i a l i z a n otros tantos episodios d e l p o e m a 
de E r c i l l a ("el v a l o r artístico de estos romances historia les es m u y l i m i t a d o " ) , 
y luego seis romances i n c l u i d o s en e l R o m a n c e r o g e n e r a l , de carácter más lí­
r i c o , y a lgunos m u y h e r m o s o s . - M . A . V . 

P . G R O U L T , " D o n Q u i j o t e , míst ico" , p p . 2 3 1 - 2 5 1 - S e p r o p o n e estudiar "las 
af inidades q u e t iene d o n Q u i j o t e c o n los místicos e n g e n e r a l " y recoge, para 
e l lo , u n a serie de pasajes i n c o n e x o s q u e revelar ían posibles re laciones c o n l a 
mística. E l entus iasmo d e l a u t o r lo l l e v a a veces u n poco lejos; así, a l para­
l e l o t r a d i c i o n a l entre cabal lería d i v i n a y caballería h u m a n a (verdadero tópico 
de l a R e f o r m a católica) le concede u n a i m p o r t a n c i a d e s m e d i d a ; a lgunas com­
paraciones c o m u n e s d e l h a b l a española (v.gr. " s i l e n c i o de cartujos") v i e n e n a 
q u e d a r en u n m a r c o re l ig ioso d e l q u e el h a b l a n t e y a n o t iene c o n c i e n c i a . 
G r o u l t hace, s i n embargo, a t inadas observaciones acerca d e l n o r t e ejemplar­
m e n t e c r i s t i a n o q u e n o r m a los afanes y desvelos de d o n Q u i j o t e (cf. A . A l o n s o 
e n N R F H , 2, 333-359)—J- B . A . A . 

M . P E N N A , " N o t a s sobre el endecasí labo e n los sonetos d e l M a r q u é s de San¬
t i l l a n a " , p p . 2 5 3 - 2 8 2 . - C o m i e n z a p o r sostener (de m a n e r a i n d e c i s a y confusa) 
l a teoría de q u e e l endecas í labo i t a l i a n o y e l decas í labo francés y p r o v e n z a l 
p r o c e d e n de metros l a t i n o s clásicos. A n a l i z a luego l a es tructura d e l endecasí labo 
i t a l i a n o , d i s t i n g u i e n d o entre versos a m a i o r e y versos a m i n o r e , según q u e l a 
porc ión que precede a l a cesura sea l a más l a r g a o l a más c o r t a ("e g i a m a i l a 
speranza / n o ' l ' i n g a n n a " ; " t a l m i fece / l a bestia senza pace") y entre 
f o r m a p r o p i a y f o r m a a m p l i f i c a d a (esta ú l t i m a se d a c u a n d o e l p r i m e r hemis­
t i q u i o t e r m i n a e n aguda, en d i p t o n g o y sobre t o d o e n v o c a l q u e hace s inale fa : 
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" G u a r d a i en al to / e v i d i le sue spal le") . A c o n t i n u a c i ó n c o m p a r a estadística­
m e n t e los endecasí labos de S a n t i l l a n a c o n los de D a n t e y P e t r a r c a , y descubre 
q u e e n e l M a r q u é s p r e d o m i n a n a b r u m a d o r a m e n t e los versos a m i n o r e (de 
5 + 6 sílabas) y l a f o r m a p r o p i a , o sean los esquemas más r ígidos y pobres. 
D e ahí e l fracaso de su e x p e r i m e n t o : de hecho, los endecasí labos de S a n t i l l a n a , 
más q u e a l i tá l ico m o d o , parecen hechos sobre m o l d e s franco-provenzales. [ L a 
d e t e r m i n a c i ó n de l a cesura parece a veces u n t a n t o forzada. E n e l verso "pues 
osa m a n o mía e s in t e m o r " (p. 276), las vocales ía n o son d i p t o n g o ; tampoco 
hay d i p t o n g o en " f o r m a r o n , l o o m i b u e n a v e n t u r a " (p. 275, n o t a ) ] . - A . A . 

J . A . V A N P R A A G , "Sobre el sent ido d e l Guzmán d e A l f a r a c h e " , p p . 2 8 3 - 3 0 6 . -
E l a u t o r se o p o n e r a d i c a l m e n t e a l a tesis de E . M o r e n o Báez (Lección y 
s e n t i d o d e l "Guzmán d e A l f a r a c h e " , M a d r i d , 1943), q u i e n v i o e n l a n o v e l a 
de M a t e o A l e m á n u n a o b r a abso lutamente o r t o d o x a y t íp icamente contra­
r e f o r m i s t a . S i g u i e n d o u n a indicación de A m é r i c o C a s t r o acerca d e l p r o f u n d o 
s igni f icado d e l " m a r r a n i s m o " de A l e m á n , V a n P r a a g c o m p a r a el caso de l nove­
l i s t a c o n e l de otras "a lmas en l i t i g i o " (los j u d í o s q u e e m i g r a r o n a H o l a n d a 
e n e l s iglo x v n ) , y descubre, e n u n a larga serie de pasajes d e l Guzmán d e 
A l f a r a c h e , e l r e n c o r d e l cr is t iano n u e v o c o n t r a u n a soc iedad h o s t i l , ironías y 
b u r l a s veladas c o n t r a e l ca to l i c i smo y sus ceremonias , etc. E v i d e n t e m e n t e , 
M o r e n o Báez n o h a sabido leer entre l íneas. Según V a n P r a a g , se i m p o n e l a 
conclus ión de q u e e l Guzmán es " o b r a de u n creyente, p e r o n o de u n cató­
l i c o , n i a u n de u n c r i s t i a n o " . - A . A . 

J . R U B I O B A L A G U E R , "Sobre l a prosa r i m a d a e n R a m ó n L l u l l " , p p . 307-318.-
Anál i s i s de ciertos recursos t ípicos de l a p r o s a l u l i a n a , c o m o sus l a t i n i s m o s sin­
tácticos y, sobre todo, e l e m p l e o de r i m a s ("Trametets-vos sajús va lor í e 
a m o « , p e r co q u e ajats mol ts a m a d o r / ' ; " . . . e t nostres corsés fossen laváis , 
b l a n c h s e . . . m u n d o s " ) . A l a l u z de este análisis, se p u e d e asegurar que las 
O r a c i o n s d e Ramón son e n efecto o b r a autént ica de L l u l l . - P . O . D E L . 

J . S U B I R Á , " R o m a n c e s y refranes sefardíes", p p . 3 i 9 - 3 3 3 . - D a n o t i c i a de los 
c i n c o cuadernos de C a n c i o n e s sefardíes ( R o d a s , Salónica, E s m i r n a ) p u b l i c a d o s 
p o r e l f o l k l o r i s t a y c o m p o s i t o r A l b e r t o H e m s i (Ale jandría , 1932-37) v de los 
dos cuadernos q u e el m i s m o H e m s i t iene e n p r e p a r a c i ó n . D e éstos r e p r o d u c e 
l a canción " E l b u e n v i a r " ; de aquél los, dos poesías ( u n a versión d e l romance 
" Y o vos labraré u n p e n d ó n " y l a canción r o m á n t i c a " D u r m e , d u r m e , hermosa 
d o n c e l l a " ) . A l final p u b l i c a , p o r o r d e n al fabét ico, más de 200 refranes reco­
gidos p o r H e m s i antes de 1 9 4 9 . - M . F . A . 

E . M . W I L S O N , " O r a vete, a m o r , y vete, / cata q u e a m a n e c e . . . " , p p . 335-
3 4 8 . - " E l t e m a de l a separación de los amantes p o r l a l l e g a d a d e l a l b a aparece 
c o n bastante f recuencia en l a poesía y e l teatro españoles después de fines d e l 
s iglo xv . N o necesariamente se asocia, c o m o e n F r a n c i a , a amoríos adúlteros" . 
W i l s o n c i t a e jemplos de l a poesía p o p u l a r a n t i g u a y a c t u a l , de G ó n g o r a , L o p e , 
l a C e l e s t i n a . [Podría añadirse este c a n t a r c i l l o a n ó n i m o d e l s ig lo x v ( M . A g u i l ó , 
C a n c o n e r e t d ' o b r e s v u l g a r s , B a r c e l o n a , 1900): " A n a u v o s - e n , l a m i a amor, / 
anauvos-en, / q u e l a gent se v a despertant , / e l o g a l vos d i u e n cantant 
/ a n a u v o s - e n . . . " ] . - M . F . A . 

}. B E N E Y T O P É R E Z , " E j e m p l o s , imágenes y esquemas e n l a construcción po­
l í t ica m e d i e v a l " , p p . 3 5 i - 3 5 9 . - L a pol í t ica m e d i e v a l t o m a sus " e j e m p l o s " d e l 
acervo hagiográfico (monarcas ideales p o r su p i e d a d , j u s t i c i a , b e n i g n i d a d , etc.); 
las " i m á g e n e s " p r o c e d e n de l a re l ig ión ( m o n a r q u í a d i v i n a ) , de Ía natura leza 
( m i e m b r o s de l a repúbl ica , rey c o m o c a b e z a o corazón), de los bestiarios, etc.; 
y p a r a for jar los "esquemas", u t i l i z a e lementos q u e h a n servido e n l a técnica 
d e l sermón o e n e l rég imen procesal d e l derecho r o m a n o . - E . S. S. P . 

H . J . H Ü F F E R , " D i e ' m i t t e l a l t e r l i c h e spanische K a i s e r i d e e " , p p . 361-395.-R.e- 
a f i r m a n d o conceptos expuestos en trabajos anter iores , h a b l a d e l proceso que 
c o n d u j o a l a i d e a i m p e r i a l e n l a E d a d M e d i a española , de l a m a n e r a como se 

http://361-395.-R.e-
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mani f ies ta y cuaja en el i m p e r i o ( A l f o n s o V I I ) , y de su ocaso, siglo y m e d i o 

después de desaparecido ese i m p e r i o . A l final i n t e n t a su valoración: l a i d e a 

i m p e r i a l surgió " c o m o expres ión de u n a situación de h e g e m o n í a " (la de L e ó n 

sobre los re inos vecinos, a comienzos d e l siglo x) y alcanzó después u n carácter 

n a c i o n a l . N o tuvo l a sanción d e l p a p a n i aspiró a l a u n i v e r s a l i d a d ; s i n em­

bargo , opuso u n a barrera a l i m p e r i o " u n i v e r s a l " r o m a n o - g e r m á n i c o . - M . F . A . 

P . L O N G Á S , " C a r t a p u e b l a de Q u i c e n a " , p p . 3 9 7 - 4 o o . - P u b l i c a , c o n u n breví­

s i m o c o m e n t a r i o histórico, este d o c u m e n t o de 1 2 6 6 . - M . A . V . 
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